


Es necesario registrar un código maestro si se realiza una instalación 
nueva o si se restablece la cerradura. La programación y uso de la 
cerradura no será posible sin realizar este paso.
A master code must be registered in the case of a new installation or if the lock has been 
reset. Programming and using the lock will not be possible without this step being carried out.

Registro de código maestro
Master Code Registration1 Registro de código de usuario

Registering User Code2 Abrir la cerradura con código
de usuario
Opening the lock with User Code

Sensor de cierre automático
y Modo privacidad
Automatic closing sensor and Privacy mode

3

“Finalizado ”
“Completed” 

“M odo menú, registrar
usuarios, pulsar tecla

      para continuar ”
“Menu mode, register users,
press the key      to continue” 

Sintoma  / symptom Solución / Solution

Solución de problemas
Trubleshooting

Soporte
Support

La cerradura no funciona / The lock does 
not work

La puerta está abierta y accesible /he 
door is open and accessible

La cerradura no funciona / The lock does 
not work

La puerta está cerrada y es inaccesible 
/ The door is locked and inaccessible

La cerradura funciona por un breve 
momento y luego deja de responder y 
la iluminación es tenue / The lock works for 
a brief moment and then stops responding, with 
weak lighting.

La cerradura emite un pitido indicando 
la aceptación del código, pero no se 
desbloquea / The lock beeps indicating that 
the code has been accepted, but it does not 
unlock.

La cerradura se desbloquea 
normalmente pero no se bloquea 
automáticamente cuando se cierra la 
puerta / The lock unlocks normally but does not 
lock automatically when the door is closed

La cerradura no registra códigos de 
usuario / The lock does not record user codes.

Al ingresar una contraseña de usuario y 
presionar la tecla tick, el teclado 
parpadea o se acaba el tiempo sin que 
la cerradura responda /When entering a 
user password and pressing the seen key, the 
keypad flashes or times out without the lock 
responding

La cerradura funciona pero no emite 
sonidos / The lock works, but does not emit 
sounds

El teclado empieza a fallar / The keypad 
starts to fail

Cuando las baterías están bajas y el 
panel de bloqueo no se puede activar / 
When the batteries are low and it is not possible 
to activate the lock panel

El teclado se activa tocándolo con la palma de la mano o los dedos en tres 
puntos simultáneamente / The keypad is activated when touched with the palm of the hand 
or with the fingers in three places simultaneously.

Si los números son visibles en el teclado, verifique si responden cuando se tocan 
/ If the numbers are visible on the keypad, check if they respond when touched.

Compruebe que las pilas estén correctamente colocadas en su compartimento / 
Check if the batteries are correctly positioned in their compartment.

Comprobar que las baterías están en buen estado, reemplazándolas si están 
descargadas / Check if the batteries are in good condition for use, replacing them if they are 
discharged.

Compruebe que el cable esté correctamente conectado y no esté total ni 
parcialmente roto / Check if the cable is correctly connected and is not totally or partially 
broken.

Comprueba que la cerradura no esté programada en modo privacidad / Check if the 
lock is not programmed in privacy mode

Conecte un cable USB al enchufe y agréguelo al cargador portátil / Connect a USB 
cable to the plug and add it to the portable charger.

Las baterías no están suficientemente cargadas. cambie las pilas* / The batteries 
are low on power. Replace the batteries*.

Compruebe si hay algún dispositivo que bloquee la puerta  / Check whether there is 
any device blocking the door.

Compruebe que no haya objetos entre la puerta y la jamba que bloqueen la libre 
apertura de la puerta / Check whether there are any objects between the door and the frame 
that are blocking the free opening of the door.

Compruebe que el cable que sale del teclado de la cerradura y que está 
conectado al interior esté bien conectado y no esté dañado / Check whether the 
cable that comes from the lock keypad and is connected to the inside is firmly connected and not 
damaged.

Los códigos de usuario deben tener entre 4 y 8 dígitos para poder registrarset / 
User codes must be 4 to 8 digits long in order to be registered.

Varios usuarios no pueden utilizar el mismo código de usuario / The same user code 
cannot be used by multiple users.

La administración de códigos de usuario se realiza únicamente a través del 
código maestro / User codes can only be managed using the master code.

Póngase en contacto con el administrador del sistema que tiene el código 
maestro / Contact the system administrator, who has the master code.

Los códigos de usuario deben registrarse en un máximo de 5 segundos (con el 
teclado táctil activado), pasado este tiempo habrá que reiniciar el proceso / User 
codes must be registered within a maximum of 5 seconds (with the touchscreen keyboard 
activated). After this time, the process will have to be restarted.

Las claves y no se pueden utilizar como parte de códigos de usuario y maestros / 
The and keys cannot be used as part of the user and master codes.

Contacta con el administrador / Contact the administrator

Compruebe si el modo "silencioso"  está habilitados / Check if the "silent" mode is 
enabled

Reemplace todas las baterías con baterías alcalinas / Replace all batteries with alkaline 
batteries

Utilice la entrada USB C para fuente de alimentación externa localizada debajo 
de la cerradura (cargador auxiliar del power bank) / Use the USB C input for external 
power supply located below the lock (auxiliary charger power bank)

Compruebe si el modo de cierre automático está habilitado  / Check 
whether the automatic closing mode is enabled.

Registrar código maestro
Register master code

Ingresar contraseña
Enter password

Registrar usuarios
Register users

Eliminar usuarios
Delete users

Ajuste avanzado
Advanced settings

Configuración de volumen
Volume setting

Configuración de Idioma
Language setting

Alt o
High

Bajo
Low

Silencioso
Silent

Ingles
English

Español
Spanish

Bloquear todos los códigos
Lock all codes

**C onfiguración de la red inalámbri ca
**Wi reless network configuration

Vincular la red inalámbri ca
Connect wireless ntework

Activ ar
Activate

Desactivar
Deactivate

Portugués
Portuguese

Sensor de cierre
Closing sensor

Modo de privacidad
Privacy mode

Habilitar
Enable

Deshabilit ar
Disable

Deshabilit ar
Disable

Habilitar
Enable

Eliminar contraseña de acceso
Delete access password

Eliminar huella digital
Delete fingerprint

Eliminar por número
Delete by number

Ingresar n° de usuario de 3 dígitos
Enter number 3-digit user ID

Eliminar contraseñas de acceso
Delete all access passwords

Eliminar tarjeta
Delete card

Ingresar el n° de usuarios 3 dígitos
Enter 3-digit user number

Registrar contraseña de acceso
Register access password

Registrar huel la digital
Register fingerprint

Registrar tarjeta
Register card

Registrar cont raseña de acceso
Register access password

Ingresar cont raseña 4 a 8 dígitos
Enter 4 - 8digit password

Ingresar huel la digital
Enter fingerprint

Ingresar huel la digital 5 veces
Enter fingerprint 5 times

Completado
Done

Completado
Done

Acerque la tarjeta al sensor
Bring card close to sensor

Completado
Done

Completado
Done

Completado
Done

Completado
Done

Completado
Done

Completado
Done

Completado
Done

** Para configurar una red inalámbrica, es necesario adquirir el HUB
** To configure the wireless network, it is necessary to purchase the HUB

Pasa tu mano por el teclado para activarlo
Run your hand over the keyboard to activate it

Introduzca
el código maestro
y presione
Enter
the master code
and press

Ingrese un código de 4 a 8 dígitos, presione
la tecla       para finalizar
Enter a 4 to 8 digit code, press the key       to finish

Presione
press

Ingrese 1 para contraseña
de acceso y presione
Enter 1 for access password and press

Ingrese la contraseña de 
4 a 8 dígitos y  presione
Enter the 4 to 8 digit password
and press

Ingrese 2 para huella digital
Enter 2 for fingerprint

Poner 5 veces la huella en el lector de
huellas
Place your fingerprint on the fingerprint reader 5 times

Acerque la tarjeta a registrar en donde
dice card en el teclado
Bring the card to register where it says card on
the keyboard

Ingrese 3 para tarjeta
Enter 3 for card

Ingrese la contraseña de 
4 a 8 dígitos y  presione
Enter the 4 to 8 digit password
and press

Restaurar la configuración de fábrica
de la cerradura - Reiniciar
Restore the lock to factory settings - Reset 

Botón de reinicio
Reset button

Cuando se restablece la programación de fábrica
(restablecer), todos los códigos de usuario, código
master, tarjetas y datos biométricos se borran y todo
los ajustes vuelven a la configuración predeterminada.
When the factory settings are reset, all user codes, master codes,
cards and biometrics are erased and all settings return to the factory default settings.

1. Retire la tapa del compartimento, luego una de las baterías.
1. Remove the compartment cover and one of the battery.

2. Presione el botón de reinicio y después de 5 segundos 
adicione la batería faltante sin soltar el botón por al menos 8 
segundos más.  / 2. Press the reset button and after 5 seconds add the missing 
battery without releasing the button for at least 8 seconds more.

3. Vuelva a instalar la cubierta interior. / 3. Reinstall the internal cover.

4. Al activar el teclado, el candado indicará: registrar 
contraseña maestro, presione la tecla de engranaje para 
continuar. / 4. When activating the keypad, the lock will display: register master 
password, press the gear key to continue.

Después de restablecer el bloqueo, la única opción disponible 
es creando un nuevo código maestro. / After the lock has been reset, the 
only option available is to create a new master code.

Valores preestablecidos de fábrica
Factory preset values

Configuración
Settings

Valores de fábrica
Factory values

Código maestro / Master code *R egistro obligatorio  / *Mandatory registration

Cierre automático / Automatic closing Habilitado  / Enabled

Tiempo de cierre automático / automatic closing time

Deshabilitado  / Disabled

Idioma / Language Inglés / English

Modo de Privacidad / Privacy mode Deshabilitado / Disabled

Volumen / Volume Bajo  / low

Número máximo par a ingresar contraseñas
incorrectas / maximum limit of wrong passwords input

5 contraseñas  / 5 passwords

Sensor de cierre / closing sensor

Habilitado 15s  / Enabled 15s

*El códig o maestro debe registrarse antes de realizar cualquier
programación o uso de la cerradura.
*The master code must be registered before any programming or use of the lock can
be carried out.

Modo menú, presione       para continuar
Menu mode, press        to continue

Presione
press

Ingresar a modo de programación
Enter to menu settings

1. Toque el teclado para activar el bloqueo.
1. Touch the keypad to activate the locK

2. Ingrese el código maestro de 4 a 8 dígitos, seguido del LA tecla
La cerradura responderá "Menú de opciones, ingresa un número"

The lock will respond "Options menu, enter a number"

3. Ingrese el número de la opción de programación deseada, seguido de la tecla
Siga las instrucciones de voz en la cerradura.
3. Enter the desired programming option number, followed by the key         Follow the voice prompts of the lock

*  El código maestro debe registrarse antes de acceder al menú de programación.
*  The master code must be registered before you can access the programming menu

Lector de huellas
Fingerprint reader

Fijación del sensor de 
cierre automático*
Fixing the automatic
closing sensor*

*P osicione el sensor
   a la altura media del cuerpo
   de la cerradura
*Position the sensor at the middle height
   of the lock body

Activ ación Modo
Privacidad
Activate Privacy Mode

Presione         y luego
Press       y then

Ingrese el número de usuario
de 3 dígitos y presione
Enter the 3-digit user number and press

Para utilizar el modo priv acidad se requiere habilitarlo en el menú
de la cerradura. Luego, mantenga presionado el botón por 5 segundos.
To use privacy mode, you need to enable it in the lock menu. Then, press and hold the button
for 5 seconds.

Importante

Cierre automáti co: El cierre automático es activado cuando el sensor del mecanis-
mo es presionado al cerrar la puerta, ocacionando que el seguro se proyecte. Para 
habilitar esta función, se debe activar desde el menú.
Automatic closing: Automatic closing is activated when the sensor of the mechanism is pressed when closing 
the door, causing the lock to be projected. To enable this function, it must be activated from the menu.

Batería baja: Cuando la batería está baja, el panel de la pantalla táctil comienza a 
fallar, si las baterías están completamente agotadas, utilice un cable USB con un 
cargador portátil. Dispone de aviso sonoro y visual de pilas bajas
Low battery: When the battery is low, the touch screen panel starts to fail. If the batteries are completely 
exhausted, use a USB cable with a portable charger. It has an audible and visual warning for low batteries.

Modo privacidad: Cuando está habilitado, restringe el acceso a todos los códigos 
de usuario. En este modo, al ingresar la contraseña existente, esta no será 
aceptada y el teclado parpadeará. Sólo se permitirá la entrada utilizando el código 
maestro. Para activar el modo de privacidad habilitelo en el menú de la cerradura. 
Luego presione el botón interno encima del dial giratorio durante 3 segundos.
Privacy mode: When enabled, it restricts access to all user codes. In this mode, when entering the existing 
password, it will not be accepted and the keypad will flash. Entry will only be allowed using the master code. To 
activate privacy mode, enable it in the lock menu. Then press the internal button above the rotary dial for 3 
seconds.

Alarma antiv andalismo: Para activar esta función es necesario habilitar el sensor 
de cierre de puerta
Anti-vandalism alarm: To activate this function, the door closing sensor must be enabled.

Accionar el seguro: Hay 3 formas de bloquear la cerradura: Si está habilitado
la función del sensor de cierre se bloqueará automáticamente después de cerrar la 
puerta. En el interior hay un botón que, al presionarlo, bloquea la cerradura. Desde 
el exterior, desliza la mano sobre el teclado y bloqueará la cerradura.
Locking the lock: There are 3 ways to lock the lock: If enabled, the lock sensor feature will automatically lock 
after closing the door. On the inside there is a button that, when pressed, locks the lock. From the outside, slide 
your hand over the keypad and it will lock the lock.

Important


